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REPUBLIKA SLOVENIJA 

KABINET PREDSEDNIKA VLADE 

 
»Delovni prevod« 

 

SKUPNO SPOROČILO ZA JAVNOST 

 

OB OBISKU PREDSEDNIKA VLADE RS JANEZA JANŠE  

NA JAPONSKEM 

Tokio, 23. april 2008 

 

 

1. Predsednik japonske vlade Yasuo Fukuda in predsednik Vlade Republike Slovenije Janez Janša sta 

se 23. aprila 2008 sestala v Tokiu. 

 

2. Premier Janez Janša se je med obiskom na Japonskem od 21. do 24. aprila kot uradni gost 

japonske vlade in predsednik Evropskega sveta skupaj s predsednikom Evropske komisije  Josejém 

Manuelom Duraom Barossom udeležil 17. vrhunskega srečanja Evropske unije in Japonske, v 

avdienco pa ga je sprejelo tudi njegovo veličanstvo japonski cesar Akihito. 

 

3. Voditelja sta pozdravila enakomeren razvoj dvostranskih odnosov, ki uspešno poteka že šestnajst 

let od vzpostavitve diplomatskih odnosov med državama leta 1992, in priznala pomen nadaljnje 

krepitve prijateljskih odnosov na številnih področjih, pri čemer sta znova potrdila namero, da si bosta 

prizadevala za proučitev sredstev, s katerimi bi se sodelovanje v prihodnje še okrepilo. 

 

4. Ker se zavedata pomena krepitve političnega dialoga pri spodbujanju nadaljnjega dvostranskega in 

večstranskega sodelovanja, sta voditelja izrazila namero, da si bosta prizadevala za redna politična 

posvetovanja na ravni visokih predstavnikov ministrstev za zunanje zadeve, ki naj bi načeloma 

potekala enkrat letno izmenično v obeh državah. 

 

5. Voditelja sta tudi pozdravila nedaven razvoj dogodkov na področju trgovine in vlaganj med 

državama ter izrazila pripravljenost za nadaljnje spodbujanje dvostranskih gospodarskih odnosov. 

Japonska stran je pozdravila prizadevanja Slovenije za vstop v Organizacijo za gospodarsko 

sodelovanje in razvoj (OECD). 

 

6. Voditelja sta bila mnenja, naj se pri dvostranskem sodelovanju  upoštevajo potrebe 21. stoletja. 

Pozdravila sta sodelovanje, ki med državama že poteka na področju znanosti in tehnologije. 

Voditelja se veselita nadaljnjega sodelovanja, katerega cilj je spodbujanje pretoka kapitala, 

tehnologije in storitev med državama. 

 

7. Voditelja sta si bila edina, da bosta spodbujala izmenjavo ljudi med državama, zlasti v kulturi in 

turizmu. 

 

8. Izrazila sta tudi pripravljenost, da podpirata učenje jezikov svojih držav. Priznavata tudi pomen 

učenja japonskega jezika kot sredstva za boljše poznavanje Japonske med Slovenci. 
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9. Voditelja sta izrazila odločenost za dejavno sodelovanje, da bi čim prej prišlo do reforme 

Varnostnega sveta ZN in povečanja števila stalnih in nestalnih članic, zato da se okrepita njegova 

zastopanost in učinkovitost. Slovenska stran je ponovno poudarila, da podpira stalno članstvo 

Japonske v Varnostnem svetu, za kar se je japonska stran zahvalila. Japonska stran je pozdravila 

dejavno vlogo Republike Slovenije v Združenih narodih. 

 

10. Voditelja sta potrdila pomen prizadevanj za človekovo varnost pri spodbujanju mednarodnega 

sodelovanja. Izrazila sta tudi pripravljenost za sodelovanje pri širjenju tega koncepta v različnih 

forumih, tudi v Združenih narodih, ter pri njegovem dejanskem uresničevanju s pomočjo 

Skrbniškega sklada ZN za človekovo varnost.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


